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Aya 51 - 53: Mayahudi Na Wakristo Msiwafanye

Kuwa Marafiki

Maana

Enyi mlioamini! Msiwafanye kuwa marafiki Mayahudi na Manaswara.

Neno rafiki limefasiriwa kutoka neno walii ambalo hapa lina maana ya rafiki au msaidizi. Dini ya kiislamu
iko wazi kwa dini zote na jinsi zote. Hakuna tofauti baina ya mweusi na mweupe wala baina ya mwarabu
na asiyekuwa mwarabu wala baina ya Mwislamu na asiyekuwa Mwislamu katika usawa mbele ya
kanuni. Mtu yoyote, vyovyote atakavyokuwa, ana haki ya kuishi huru na kwa amani, yeye na mali yake.

Wala hakuna haja ya kumchunga yeyote maadamu hawaudhi wengine.

Akikeuka mipaka na akafanya ufisadi, atahukumiwa. Mwislamu akimfanyia uovu asiyekuwa Mwislamu,
ni wajibu wetu sisi Waislamu kumwadhibu na kujitenga naye. Myahudi au Mkristo akiufunga mkono
wake na asituudhi, basi tutamnyooshea mkono wa heri na wema, hata kama anakana utume wa

Muhammad na Qur'an. Mwenyezi Mungu anasema:

"Mwenyezi Mungu hawakatazi kuwafanyia hisani na uadilifu wale ambao hawakupigana nanyi kwa ajili
ya dini, wala hawakuwafukuza katika nchi zenu. Hakika Mwenyezi Mungu anawapenda wafanyao
uadilifu. Isipokuwa Mwenyezi Mungu anawakataza kuwafanya marafiki wale wanaopigana nanyi katika
dini, na wakawafukuza katika nchi zenu na wakasaidia katika kufukuzwa kwenu, na wawafanyao

marafiki, basi hao ndio madhalimu" (60: 8 - 9)

Tukiziunganisha Aya hizi ambazo zimewahimiza Waislamu kuwafanyia wema na hisani watu wa mataifa
yote na wa dini zote, ambao hakuwafanyia uadui Waislamu, pamoja na Aya hii tunayoifasiri,
tukizichanganya katika mazungumzo mamoja, basi maana yake yanakuwa: Enyi mlioamini! Msiwafanye
mawalii Mayahudi na Wakristo, kama wakiwafanyia uadui na kuwapiga vita. Ama wakiwa na usalama,

basi tanga- maneni nao kwa wema.
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Muishi nyote kwa kujuana na kuzoeana; bali muwafanyie wema na uadilifu, kwa sababu Mwenyezi
Mungu anapenda uadilifu na wema kwa viumbe vyake vyote, wanomwamini na wanaomkufuru; kwa
sharti moja tu, kutomfanyia ubaya yeyote.

Kwa sababu watu wote ni wa Mungu, na anayependeza zaidi kwake ni yule awanufaishaye zaidi watu

wake Mwenyezi Mungu.

Kwa hiyo mbele ya Mwenyezi Mungu, utengamano mzuri na mtu yeyote ni kujizuia na kumfanyia uovu

na kumwudhi. Ama mwenye kukanusha na akakufuru, basi ni juu yake kufuru yake.
Umetangulia ufafanuzi kuhusu aina za urafiki na kafiri na hukumu zake katika kufasiri (3:30)

Kwa mnasaba huu tunaishiria kuwa kuchukia kwetu Mayahudi sisi Waislamu hakuna sababu nyengine
ila kwamba wamepigana nasi nchini mwetu, waliwatoa wanawake wetu na watoto wetu; kama ambavyo
sababu ya kwanza na ya mwisho ya kuchukia kwetu na uadui wetu kwa Amerika na Uingereza na
mataifa mengineyo, katika mataifa ya kikoloni yanayo- saidia Israil, ni kuwa mataifa haya yamesaidia

kutolewa Wapalestina nchini kwao. Kwa mara nyingine tunarudia anavyotuambia Mwenyezi Mungu;

"Isipokuwa Mwenyezi Mungu anawakataza kuwafanya marafiki wanaopigana nanyi katika dini, na
wakawafukuza katika nchi zenu na wakasaidia katika kufukuzwa kwenu, na wawafanyao marafiki, basi
hao ndio madhalimu" (60: 9)

Petroli Na Mayahudi Na Wakristo

Wao kwa wao ni marafiki

Wafasiri wamekongamana kuwa makusudio yake ni baadhi ya Mayahudi ni marafiki wa baadhi ya
Wakristo, na wala sio Makusudio kwamba kila kundi ni rafiki wa kundi jingine. Kwa sababu, makundi
hayo mawili yana uadui zaidi kuliko uadui uliopo baina ya Wakristo na Waislamu. Kwani Mayahudi

wanamzulia Maryam na zina na Waislamu wanamtukuza na kumtakasa na kila aibu.

Hakuna mwenye shaka kwamba wafasiri wametoa maana haya kutokana na wakati walioshi, ambapo
hakukuwa na mashirika ya kimataifa ya petroli wala taasisi za ulanguzi na ulafi wa kunyonya mali za

wananchi.

Ama leo baada ya kuweko mashirika hayo na taasisi hizo, wenye mashir- ka hayo, Wakristo wameona

kuwa Mayahudi ndio njia bora ya kutegemea kuunga mkono ulanguzi wao na tamaa yao.

Kwa ajili hii wakaweka taifa la Kiisrail ndani ya Palestina na wakalisaidia na kulihami, wakalipangia njia
za kufanyia uchokozi na kujipanua, wakaliahidi kusimama upande wake katika Umoja wa mataifa na

Baraza la usalama, wakalifunga kwenye milki yao na kuzunguka kwenye sayari yao.

Kwa hiyo Israil ikawa inatekeleza mipango ya kikoloni na kufuata amri za kiuadui, baada ya kugundua



kuwa uhai wake uko kwenye rahani ya kusik- iliza na kutii amri za wakoloni na kutekeleza mipango

yake, vinginevyo litakimbiwa na kutawalishwa taifa jingine.

Ikiwa wakoloni wameweka tamaa yao kwenye makucha ya waisrail, basi tunamtegemea Mwenyezi

Mungu na kujiandaa na vita ili kurudisha haki iliyoporwa.
Na miongoni mwenu atakayewafanya urafiki nao basi huyo ni katika wao pamoja nao.

Yaani mwenye kuwafanya marafiki Mayahudi na Wakristo walio na uadui na Uislamuu basi yeye yuko
katika hukumu yao, atahisabiwa hisabu yao na kuadhibiwa adhabu yao. Kwa sababu, 'mwenye

kuwaridhia watu, basi yeye ni katika wao.'

Aya hii ni dalili mkato kuwa vibaraka wa wakoloni wanaolinda masilahi ya wakoloni, wana makosa zaidi
na hatari zaidi kuliko wakoloni wenyewe, au angalau ni kama wakoloni wenyewe. Kwa sababu wao ndio

nguzo ya uny- oyaji wao na uadui wao.

Utawaona wale wenye maradhi nyoyoni mwao wanakimbilia kwao.
Inaonyesha, kutokana na mfumo wa Aya, kuwa hilo ni tukio halisi lililo- tokea. Kwa ufupi ni kuwa baadhi
ya wanafiki, wenye maradhi nyoyoni mwao, walikuwa wakifanya urafiki na Mayahudi ambao walikuwa

wakificha uadui kwa Uislamu na Waislamu na kuwaeleza mapenzi yao.

Wakilaumiwa juu ya hilo husema: Unajuwaje pengine mambo yatageuka na Waislamu wawe wanyonge
na nguvu iwe kwa Mayahudi na washirikina, kama hatukujipangia, tangu sasa na kuwaunga mkono,

tutapata hasara na majanga.
Hii ndio maana dhabhiri ya kauli yake Mungu Mwenyezi kwa Mtume:
Wakisema: Tunaogopa yasitusibu majanga.

Na hivi ndivyo walivyo wazabizabina, wanajitia huku na kule, ili watakao shinda wawaambie sisi tulikuwa
nanyi. Kwa maneno mengine ni kwam- ba wanafiki wako na wote kwa midomo, na kumbe hawana ila

matamanio yao.

"Wanaapa kwa jina la Mwenyezi Mungu kwamba wao ni katika nyinyi wala wao si katika nyinyi, bali wao

ni watu wanaoogopa." (9:56) Yaani wanahofia nafsi zao na masilahi yao.
Unaweza kuuliza kwanini amesema wanakimbilia kwao na wala asiseme wanawakimbilia.
Jibu: Kusema 'kwao' ni kusisitiza. Kwa sababu mwenye kuingia katika kitu anatulizana ndani yake zaidi.

Huenda Mwenyezi Mungu akaleta ushindi au jambo jingine litokalo kwake, wakawa wenye kujuta

kwa yale waliyoyaficha katika nafsi zao.

Makusudio ya ushindi, ni Waislamu kuwashinda Mayahudi na Washirikina. Na makusudio ya jambo



jingine litokalo kwake ni kudhihirisha waliyo nayo wanafiki na kuwadhalilisha hao wanafiki na

kuwafedhehesha.

Maana ni kuwa wanafiki walijipangia kuwa maadui wa Uislamu, kwa kudhani kwamba Waislamu
watafikwa na majanga kutoka kwa makafiri. Lakini mambo yalipogeuka na janga likawapata maadui wa

Uislamu, walijuta wanafiki, lakini hakutafaa kujuta kwao!

Na watasema walioamini: Hivi hawa ndio wale walioapa kwa jina la Mwenyezi Mungu kwa viapo

vyao vigumu, ya kwamba wao wako pamoja nanyi?

Mwenyezi Mungu alipoudhihirisha ushindi wa Waislamu kwa maadui zao, wanafiki hawakuweza kuficha
uchungu wao, midomoni mwao na nyusoni mwao. Waumini wakastaajabu kutokana na hali ya wanafiki
ilivyofichuka, wakaambiana. Hivi hawa si ndio wale waliokuwa wakiapa kwa nguvu jana kuwa wao wako

nasi? Ni mahodari sana wa uwongo na ria.
Zimepomoka amali zao na wamekuwa wenye hasara.

Arrazi na mwenye A/-Manar anasema inawezekana jumla hii kuwa ni katika maneno ya Mwenyezi

Mungu na inawezekana kuwa ni katika maneno ya waumini.

Lakini ilivyo hasa haiwezekani kuwa ni maneno ya Mwenyezi Mungu kabisa. Kwa sababu, mfumo wa
Aya unafahamisha kuwa ni katika maneno ya waumini na wala sio habari inayoanza upya kutoka kwa

Mwenyezi Mungu (swt).

Maana yake nikuwa baada ya waumini kustajabia hali ya wanafiki na aibu yao walisema: Zimebatilika
amali za wanafiki walizokuwa wakituonyesha, kama vile Saumu, Swala n.k. na wala hawakupata
chochote katika thawabu. Wamekuwa wenye hasara duniani, kwa vile wamedhalilika, na wamepata

hasara akhera kwa adhabu kali waliyoandaliwa.
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Enyi mlioamini! Atakayeritadi dini yake miongoni mwenu, basi Mwenyezi Mungu atawaleta watu
anaoawapenda nao wanampenda, wanyenyekevu kwa waumini, wenye nguvu juu ya makafiri,
wenye kufanya jihadi katika njia ya Mwenyezi Mungu, wala hawaogopi lawama ya anayelaumu.
Hiyo ni fadhila ya Mwenyezi Mungu humpa amtakaye. Na Mwenyezi Mungu ni mwenye wasaa,

mwenye kujua.
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